
L’EVOLUZIONE 
DEL BOX 
DOCCIA

DOMINO

The next step in shower 
enclosures
L’ évolution de la cabine 
de douche



design Castiglia Associati

DOMINO
ROOM       pagine  04  / 19

TECHNICAL INFORMATIONS       pagine  20  / 35

FINISHING       pagine  36  /  41 



02__03

The evolution of the wall systems as a design concept

L’evoluzione 
della parete come
progetto 
QUATTRO ELEMENTI – DUE PORTE 
(A BATTENTE E A BILICO) E DUE PANNELLI FISSI 
– DEFINISCONO LA STRUTTURA DI DOMINO. 
UN SISTEMA ESSENZIALE, COMPATTO, 
NATO PER ESPLORARE LA MASSIMA LIBERTÀ 
COMPOSITIVA CON LA MINIMA COMPLESSITÀ.
LE PORTE A BATTENTE POSSONO APRIRSI 
VERSO L’ESTERNO O VERSO L’INTERNO; QUELLE 
A BILICO, GRAZIE AL PERNO DECENTRATO, 
PERMETTONO UN PASSAGGIO PIÙ AMPIO, 
ANCHE IN CONFIGURAZIONI DALLE 
DIMENSIONI IMPORTANTI.

DUE SOLUZIONI PROGETTATE PER ADATTARSI 
AL CONTESTO, OTTIMIZZARE LO SPAZIO E 
RISPONDERE CON PRECISIONE ALLE ESIGENZE 
D’USO QUOTIDIANE. DOMINO PUÒ ESSERE 
INSTALLATO A SOFFITTO, ATTRAVERSO UN 
PROFILO DEDICATO, OPPURE A
UN’ALTEZZA LIBERA IN MODALITÀ 
AUTOPORTANTE.

IN QUEST’ULTIMA OPZIONE, LO SPAZIO 
LASCIATO TRA STRUTTURA E PLAFONE 
ALLEGGERISCE VISIVAMENTE L’INSIEME E 
SOTTOLINEA IL CARATTERE CONTEMPORANEO 
DEL SISTEMA. 

DISPONIBILE IN UN’AMPIA GAMMA DI 
FINITURE PER VETRI E PROFILI IN ALLUMINIO, 
DOMINO È UNA PROPOSTA ESSENZIALE, 
CAPACE DI CONIUGARE
TECNICA E BELLEZZA CON NATURALEZZA.
UNA PRESENZA DISCRETA MA AUTOREVOLE, 
IN GRADO DI DARE FORMA ALLO SPAZIO 
SENZA MAI SOVRACCARICARLO.

The evolution of the wall systems as a 
design concept
Four elements—two doors (a pivot door and an offset pivot 
door) and two fixed panels—define the Domino structure. 
A simple and compact system created to explore maximum 
compositional freedom and minimum complexity. 
Pivot doors open both inwards and outwards, while 
pivoting doors, thanks to their off-centre pivot mechanism, 
allow for a wider passage, even within expansive layouts. 

Both solutions are designed to seamlessly adapt to different 
contexts, optimise spatial efficiency, and precisely respond 
to everyday functional needs. Domino can be installed on 
the ceiling using a dedicated profile or positioned at an 
independent height in a freestanding setup. 

In the freestanding option, the open space between the 
structure and ceiling creates a lighter, more airy aesthetic, 
emphasising the system’s contemporary character.

Available in a wide range of glass and aluminium finishes, 
Domino is an essential design solution that effortlessly 
merges technical precision with aesthetic elegance. 
A subtle yet commanding presence that defines the space 
without overwhelming it.

L’évolution des systèmes de cloisons comme 
concept de design
Quatre éléments — deux portes (une porte pivotante et 
une porte à pivot décentré) et deux panneaux fixes — 
définissent la structure Domino. Un système simple et 
compact, conçu pour explorer une liberté de composition 
maximale tout en garantissant une complexité minimale. 
Les portes pivotantes s’ouvrent aussi bien vers l’intérieur 
que vers l’extérieur, tandis que les portes à pivot décentré, 
grâce à leur mécanisme excentré, permettent un passage 
plus large, même dans des configurations de grande 
envergure.

Les deux solutions sont conçues pour s’adapter 
harmonieusement à différents contextes, optimiser 
l’efficacité spatiale et répondre avec précision aux exigences 
fonctionnelles du quotidien. Domino peut être installé 
au plafond au moyen d’un profilé dédié ou positionné 
à une hauteur indépendante dans une configuration 
autoportante. 

Dans la version autoportante, l’espace ouvert entre la 
structure et le plafond crée une esthétique plus légère et 
aérienne, soulignant le caractère contemporain du système.

Disponible dans une large gamme de finitions en verre 
et en aluminium, Domino est une solution de design 
essentielle qui conjugue avec naturel précision technique 
et élégance esthétique. Une présence à la fois subtile et 
affirmée, qui structure l’espace sans jamais l’alourdir.

DOMINO
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RO
  OM
01 UN AMBIENTE BAGNO DAL LINGUAGGIO ARCHITETTONICO 

RAFFINATO, DOVE LUCE, MATERIA E TRASPARENZA SI 
FONDONO IN UN EQUILIBRIO DI ELEGANZA E MISURA. 
LE AMPIE SUPERFICI VETRATE CON PROFILI METAL GUN 
DEFINISCONO VOLUMI PURI E CONTINUI, ESALTANDO 
LA PROFONDITÀ DELLO SPAZIO. LE FINITURE IN PIETRA 
E LEGNO, DAI TONI NATURALI E CALDI, DIALOGANO CON 
UN’ILLUMINAZIONE RADENTE CHE VALORIZZA TEXTURE 
E DETTAGLI, CREANDO UN’ATMOSFERA DI BENESSERE 
CONTEMPORANEO, INTIMO E SOFISTICATO.

A bathroom space with a refined 
architectural language, where light, 
material, and transparency merge 
in a balanced dialogue of elegance 
and restraint. Large glass surfaces 
framed in metal gun profiles define 
pure, continuous volumes, enhancing 
the perception of depth. Stone 
and wood finishes in warm natural 
tones interact with grazing light 
that highlights textures and details, 
shaping an atmosphere of intimate, 
sophisticated contemporary wellness.

Un espace salle de bains au langage 
architectural raffiné, où la lumière, la 
matière et la transparence s’unissent 
dans un équilibre d’élégance et de 
justesse. De larges surfaces vitrées, 
encadrées de profils metal gun, 
dessinent des volumes purs et 
continus, accentuant la profondeur 
de l’espace. Les finitions en pierre 
et en bois, aux tons naturels et 
chaleureux, dialoguent avec une 
lumière rasante qui révèle textures 
et détails, pour une atmosphère de 
bien-être contemporain, intime et 
sophistiquée.
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DOMINO ROOM 01

CRISTALLO 
04 - Trasparente

TELAIO 
39 - Metal Gun

GLASS 
04 - Transparent

FRAME
39 -Metal Gun

VERRE 
04 - Trasparent

CADRE 
39 - Metal Gun08__09



La soluzione con porta a bilico 
consente la realizzazione di ante 
di grandi dimensioni, caratterizzate 
da un’estetica essenziale e da un 
ingombro contenuto. Il perno 
pivottante garantisce un movimento 
fluido e leggerezza nell’uso 
quotidiano. 
L’utilizzo di una tenda a protezione 
della zona sanitari assicura la 
necessaria discrezione, mantenendo 
al tempo stesso luminosità e 
trasparenza all’interno dello spazio.

The pivot door solution allows 
for the creation of large panels 
distinguished by a pure, essential 
aesthetic and minimal spatial impact. 
The pivot mechanism ensures a 
fluid motion and effortless use in 
everyday life. 
A fabric curtain defines the sanitary 
area, offering the right degree of 
privacy while preserving the space’s 
brightness and sense of transparency.

La porte à pivot permet la 
réalisation de vantaux de grandes 
dimensions, au dessin épuré et à 
l’encombrement maîtrisé. 
Le pivot central assure un 
mouvement fluide et une légèreté 
d’usage au quotidien. 
L’emploi d’un rideau pour délimiter 
la zone sanitaire garantit l’intimité 
nécessaire tout en préservant la 
luminosité et la transparence de 
l’espace.
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CRISTALLO 
04 - Trasparente

TELAIO 
39 - Metal Gun

GLASS 
04 - Transparent

FRAME
39 - Metal Gun

VERRE 
04 - Trasparent

CADRE 
39 - Metal Gun
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RO
  OM
02 UN PROGETTO CHE BILANCIA RIGORE TECNICO E COMFORT 

SENSORIALE. L’AMBIENTE È DEFINITO DALLA FUSIONE TRA MARMO 
E UN MONOLITE IN ESSENZA LIGNEA SCURA. 
LE AMPIE PARETI VETRATE CON FRAME NERO OPACO DELIMITANO 
DUE ZONE PER DOCCIA E SANITARI, GARANTENDO CONTINUITÀ 
VISIVA. IL VOLUME IN LEGNO FUNGE DA ELEMENTO FOCALE E BLOCCO 
FUNZIONALE, INTEGRANDO NICCHIE A GIORNO CON ILLUMINAZIONE 
SCENOGRAFICA A LED. 
I LAVABI SCURI SU TOP SOSPESO E L’ILLUMINAZIONE PERIMETRALE 
SOTTOLINEANO LE GEOMETRIE NETTE. UN DESIGN CHE ESALTA LA 
MATERIALITÀ, TRASFORMANDO L’ORDINARIO IN ESCLUSIVO.

A project that perfectly balances 
technical rigor and sensory comfort. 
The ambiance is defined by the fusion 
between expansive marble slabs and 
a dark wooden essence monolith. 
The large glass walls with matte 
black frames delineate two distinct 
zones for the shower and sanitary 
facilities, ensuring visual continuity. 
The wooden volume serves as both a 
focal element and a functional block, 
seamlessly integrating open niches 
with scenic LED lighting. 
Dark basin sinks on a suspended 
countertop and perimeter lighting 
emphasize the crisp geometries. A 
design that celebrates materiality, 
transforming the ordinary into the 
exclusive.

Un projet qui équilibre parfaitement 
rigueur technique et confort 
sensoriel. L’ambiance est définie 
par la fusion entre le marbre et un 
monolithe en essence de bois foncé. 
Les larges parois vitrées aux cadres 
noir mat délimitent deux zones 
distinctes pour la douche et les 
sanitaires, garantissant une continuité 
visuelle. Le volume en bois sert à 
la fois d’élément focal et de bloc 
fonctionnel, intégrant sans effort 
des niches ouvertes avec éclairage 
scénographique à LED. 
Les vasques sombres sur plan 
suspendu et l’éclairage périmétrique 
soulignent les géométries nettes. 
Un design qui exalte la matérialité, 
transformant l’ordinaire en exclusivité.
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DOMINO ROOM 02

CRISTALLO 
07 - Grigio

TELAIO 
09 - Nero Matt

GLASS 
07 - Clear Grey 

FRAME 
09 - Matt Black

VERRE  
07 - Gris

CADRE 
09 - Noir Mat16__17
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Domino è un sistema di pareti 
dalla spiccata valenza architettonica, 
studiato per superare il concetto 
tradizionale di cabina doccia, 
diventando uno strumento essenziale 
per il disegno dei volumi e la 
creazione di zone definite all’interno 
della stanza. 
Le sue soluzioni tecniche permettono 
combinazioni inedite, come cabine 
di grandissime dimensioni realizzate 
con singole lastre di vetro monolitico. 
Il sistema garantisce una flessibilità 
di installazione impareggiabile: offre 
la scelta tra porta ad anta battente 
o con perno pivottante a bilico, 
prevedendo apertura interna o 
esterna, con possibilità di fissaggio 
a soffitto o in configurazione 
autoportante, eliminando ogni 
vincolo strutturale a plafone. 
Domino non solo crea zone separate 
all’interno del bagno, ma garantisce al 
contempo le performance certificate 
e l’affidabilità di una cabina doccia di 
alta gamma nelle wet area.

Domino is a high-engineering 
wall system that boasts distinct 
architectural relevance, designed to 
surpass the traditional concept of 
the shower enclosure and become 
an essential tool for volume design 
and creating defined zones within 
the room. Its advanced technical 
solutions enable unprecedented 
combinations, such as large-scale 
shower cabins realized with single 
monolithic glass panels. The system 
guarantees unparalleled installation 
flexibility, offering a choice between 
hinged doors or a pivot hinge pin 
mechanism, allowing for inward or 
outward opening. It features ceiling 
installation or a self-supporting 
configuration, thus eliminating the 
need for invasive ceiling anchors. 
Domino not only creates separate 
zones within the bathroom but 
simultaneously ensures the certified 
performance and reliability required 
of a high-end shower cabin in 
wet areas.

Domino est un système de parois 
à forte valeur architecturale, conçu 
pour dépasser la notion traditionnelle 
de cabine de douche et devenir 
un outil essentiel pour le dessin des 
volumes et la création de zones 
définies au sein de la pièce. Ses 
solutions techniques avancées 
permettent des combinaisons 
inédites, telles que des cabines de très 
grandes dimensions réalisées avec 
des panneaux de verre monolithiques 
uniques. Le système garantit une 
flexibilité d’installation inégalée, 
offrant le choix entre une porte à 
charnière ou un mécanisme à pivot 
décentré, prévoyant une ouverture 
intérieure ou extérieure. 
Il permet une installation au plafond 
ou en configuration autoportante, 
éliminant toute contrainte d’ancrage 
invasif au plafond. Domino permet 
non seulement de créer des zones 
séparées dans la salle de bains, 
mais assure simultanément les 
performances certifiées et la fiabilité 
requises d’une cabine de douche 
haut de gamme dans les wet areas.

CRISTALLO 
07 - Grigio

TELAIO 
09 - Nero Matt

GLASS 
07 - Clear Grey 

FRAME 
09 - Matt Black

VERRE  
07 - Gris

CADRE 
09 - Noir Mat
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technical informations
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Porta BATTENTE
SWINGING Door
Porte BATTANTE
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Costituito da quattro componenti 
principali – ante a battente e a 
bilico, pannelli fissi e divisori – 
Domino rappresenta un sistema 
modulare ad alta versatilità, studiato 
per massimizzare le possibilità 
compositive con un numero minimo 
di elementi. 
Le porte a battente, disponibili in 
larghezze da 70 a 100 cm, possono 
aprirsi verso l’interno o verso l’esterno. 
Le porte a bilico, con perno 
decentrato e dimensioni da 100 a 
140 cm, garantiscono un passaggio 
più ampio e un movimento fluido 
anche nelle configurazioni di grandi 
dimensioni. 
I pannelli fissi (da 30 a 140 cm) e i fissi 
divisori (da 70 a 140 cm) consentono 
di creare soluzioni perfettamente 
adattabili al contesto architettonico, 
ottimizzando lo spazio e rispondendo 
con precisione alle esigenze d’uso 
quotidiane. 
Domino può essere installato a 
soffitto, tramite un profilo dedicato, 
oppure in versione autoportante con 
altezza libera fino a 300 cm. 
I profili montanti a parete e quelli 
d’angolo completano il sistema, 
permettendo di definire con 
precisione le configurazioni e di 
garantire continuità estetica e 
stabilità strutturale in ogni soluzione 
progettuale.

Composed of four main 
components – swinging and pivot 
doors, fixed and partition panels – 
Domino is a highly versatile modular 
system, designed to maximize 
compositional possibilities with a 
minimum number of elements. 
The hinged doors, available in widths 
from 70 to 100 cm, can open inward 
or outward. 
The pivot doors, featuring an off-
centre hinge and widths from 100 to 
140 cm, ensure a wider passage and 
smooth movement, even in large 
configurations. 
The fixed panels (from 30 to 140 
cm) and dividing panels (from 70 to 
140 cm) make it possible to create 
solutions perfectly adaptable to the 

architectural context, optimizing 
space and meeting everyday 
functional needs with precision. 
Domino can be installed to the 
ceiling, using a dedicated profile, 
or in a freestanding version with a 
maximum height of 300 cm. 
The wall-mounted uprights and 
corner profiles complete the system, 
allowing precise configuration 
definition and ensuring aesthetic 
continuity and structural stability in 
every layout.

   Composé de quatre composants 
principaux – portes battantes 
et pivotantes, panneaux fixes et 
séparateurs – Domino est un système 
modulaire à haute polyvalence, conçu 
pour offrir un maximum de liberté 
de composition avec un nombre 
minimal d’éléments. 
Les portes battantes, disponibles en 
largeurs de 70 à 100 cm, peuvent 
s’ouvrir vers l’intérieur ou vers 
l’extérieur. 
Les portes pivotantes, dotées d’un 
axe décentré et de largeurs de 100 
à 140 cm, offrent un passage plus 
large et un mouvement fluide, même 
dans les configurations de grandes 
dimensions. 
Les panneaux fixes (de 30 à 140 cm) 
et les panneaux séparateurs (de 70 
à 140 cm) permettent de créer des 
solutions parfaitement adaptées au 
contexte architectural, en optimisant 
l’espace et en répondant avec 
précision aux exigences d’usage 
quotidiennes. 
Domino peut être installé au plafond, 
à l’aide d’un profilé dédié, ou en 
version autoportante jusqu’à une 
hauteur maximale de 300 cm. 
Les montants muraux et profilés 
d’angle complètent le système, 
permettant de définir avec précision 
les configurations et d’assurer la 
continuité esthétique et la stabilité 
structurelle de chaque projet.

technical informations

max cm 300

Porta a BILICO
PIVOT door
Porte PIVOTTANTE

Montante
a muro
Wall profile
Profilé mural

Montante
ad angolo
Corner profile
Profilé en angle

AM C

cm 260

cm 230

Pannello FISSO IN LINEA
FIXED Panel IN LINE
Panneau FIXE EN ALIGNEMENT

Pannello FISSO DIVISORIO
FIXED PARTITION panel
Panneau FIXE DE SÉPARATION
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technical informations

A-B

A-B-F A-B-F

A-B-F A-B-F A-B-F

A-B-F A-B-F A-B-F A-B-F

A-B-F A-B-F A-B-F A-B-F

D

A-B A-B-F A-B-F

D

M
A-B A-B

D

A-B-F A-B-F A-B-F A-B-F

F

A-B F F A-B

F

A-B

F F

in nicchia / recess / en niche

WALK-IN SOLO CON INSTALLAZIONE A PLAFONE
WALK-IN WITH CEILING INSTALLATION ONLY
WALK-IN UNIQUEMENT AVEC INSTALLATION AU PLAFOND

Porta A BILICO
L da cm 100 a 140

PIVOT Door
L from cm 100 to 140

Porte PIVOTANTE
L de cm 100 à 140

Porta BATTENTE
L da cm 70 a 100

SWINGING Door
L from cm 70 to 100

Porte BATTANTE
L de cm 70 à 100

Montante 
a parete

Wall profile

Profilé 
mural

Montante 
ad angolo

Corner 
profile

Profilé 
en angle

COMBINAZIONI POSSIBILI 
TRA ELEMENTI

Le dimensioni, l’affiancamento 
degli elementi e la loro proporzione 
sono vincolate da fattori tecnici e 
funzionali, quindi vanno verificate 
con l’ufficio tecnico prima 
di un’eventuale proposta. 

POSSIBLE COMBINATIONS BETWEEN 
ELEMENTS

The dimensions, arrangement, and 
proportions of the elements are 
subject to technical and functional 
constraints and must therefore 
be verified with the technical 
department before any proposal is 
made.

COMBINAISONS POSSIBLES ENTRE 
LES ÉLÉMENTS

Les dimensions, l’agencement et 
les proportions des éléments sont 
soumis à des contraintes techniques 
et fonctionnelles et doivent donc 
être vérifiés avec le service technique 
avant toute proposition.

INSTALLAZIONE AD ALTEZZA LIBERA AUTOPORTANTE
Questa soluzione consente all’utente finale di scegliere 
liberamente l’altezza della Domino e quindi di lasciare uno 
spazio vuoto ( minimo 10 mm ) tra il profilo superiore e il 
plafone. Tale spazio è definito dalla differenza tra l’altezza 
scelta per Domino e l’altezza del soffitto.
Un apposito profilo di irrigidimento da integrare nel traverso 
superiore è necessario e va richiesto al momento dell’ordine.

FREE-STANDING INSTALLATION AT CUSTOM HEIGHT 
This solution allows the end user to freely choose the 
height of the Domino and therefore to leave an open space 
(minimum 10 mm) between the top profile and the ceiling. 
This gap is defined by the difference between the selected 
height of the Domino and the total ceiling height. 
A specific reinforcement profile, to be integrated into the 
upper horizontal profile, is required and must be requested 
under separate order.

INSTALLATION AUTOPORTANTE À HAUTEUR LIBRE 
Cette solution permet à l’utilisateur final de choisir librement 
la hauteur du Domino et ainsi de laisser un espace libre 
(minimum 10 mm) entre le profil supérieur et le plafond. 
Cet espace est défini par la différence entre la hauteur 
choisie pour le Domino et la hauteur totale du plafond. 
Un profil de renfort spécifique, à intégrer dans la traverse 
supérieure, est nécessaire et doit être commandé au 
moment de la commande.

INSTALLAZIONE A PLAFONE
Domino può essere richiesta e dimensionata per arrivare a 
soffitto. 

CEILING-MOUNTED INSTALLATION
Domino can be specified and sized to reach the ceiling.

INSTALLATION AU PLAFOND
Domino peut être demandée et dimensionnée pour 
atteindre le plafond.

Pannello DIVISORIO
L da cm 70 a 140

FIXED PARTITION panel
L from cm 70 to 140

Panneau FIXE DE SÉPARATION
L de cm 70 à 140

A

Pannello FISSO in linea
L da cm 30 a 140

FIXED Panel IN LINE
L from cm 30 to 140

Panneau FIXE EN ALIGNEMENT
L de cm 30 à 140
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ad angolo / corner / en angle

A-B-F A-B-F
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Porta A BILICO
L da cm 100 a 140

PIVOT Door
L from cm 100 to 140

Porte PIVOTANTE
L de cm 100 à 140

Porta BATTENTE
L da cm 70 a 100

SWINGING Door
L from cm 70 to 100

Porte BATTANTE
L de cm 70 à 100

Montante 
a parete

Wall profile

Profilé 
mural

Montante 
ad angolo

Corner 
profile

Profilé 
en angle

Pannello DIVISORIO
L da cm 70 a 140

FIXED PARTITION panel
L from cm 70 to 140

Panneau FIXE DE SÉPARATION
L de cm 70 à 140

Pannello FISSO in linea
L da cm 30 a 140

FIXED Panel IN LINE
L from cm 30 to 140

Panneau FIXE EN ALIGNEMENT
L de cm 30 à 140

COMBINAZIONI POSSIBILI 
TRA ELEMENTI

Le dimensioni, l’affiancamento 
degli elementi e la loro proporzione 
sono vincolate da fattori tecnici e 
funzionali, quindi vanno verificate 
con l’ufficio tecnico prima 
di un’eventuale proposta. 

POSSIBLE COMBINATIONS BETWEEN 
ELEMENTS

The dimensions, arrangement, and 
proportions of the elements are 
subject to technical and functional 
constraints and must therefore 
be verified with the technical 
department before any proposal is 
made.

COMBINAISONS POSSIBLES ENTRE 
LES ÉLÉMENTS

Les dimensions, l’agencement et 
les proportions des éléments sont 
soumis à des contraintes techniques 
et fonctionnelles et doivent donc 
être vérifiés avec le service technique 
avant toute proposition.

INSTALLAZIONE AD ALTEZZA LIBERA AUTOPORTANTE
Questa soluzione consente all’utente finale di scegliere 
liberamente l’altezza della Domino e quindi di lasciare uno 
spazio vuoto ( minimo 10 mm ) tra il profilo superiore e il 
plafone. Tale spazio è definito dalla differenza tra l’altezza 
scelta per Domino e l’altezza del soffitto.
Un apposito profilo di irrigidimento da integrare nel traverso 
superiore è necessario e va richiesto al momento dell’ordine.

FREE-STANDING INSTALLATION AT CUSTOM HEIGHT 
This solution allows the end user to freely choose the 
height of the Domino and therefore to leave an open space 
(minimum 10 mm) between the top profile and the ceiling. 
This gap is defined by the difference between the selected 
height of the Domino and the total ceiling height. 
A specific reinforcement profile, to be integrated into the 
upper horizontal profile, is required and must be requested 
under separate order.

INSTALLATION AUTOPORTANTE À HAUTEUR LIBRE 
Cette solution permet à l’utilisateur final de choisir librement 
la hauteur du Domino et ainsi de laisser un espace libre 
(minimum 10 mm) entre le profil supérieur et le plafond. 
Cet espace est défini par la différence entre la hauteur 
choisie pour le Domino et la hauteur totale du plafond. 
Un profil de renfort spécifique, à intégrer dans la traverse 
supérieure, est nécessaire et doit être commandé au 
moment de la commande.

INSTALLAZIONE A PLAFONE
Domino può essere richiesta e dimensionata per arrivare a 
soffitto. 

CEILING-MOUNTED INSTALLATION
Domino can be specified and sized to reach the ceiling.

INSTALLATION AU PLAFOND
Domino peut être demandée et dimensionnée pour 
atteindre le plafond.
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Porta A BILICO
L da cm 100 a 140

PIVOT Door
L from cm 100 to 140

Porte PIVOTANTE
L de cm 100 à 140

Porta BATTENTE
L da cm 70 a 100

SWINGING Door
L from cm 70 to 100

Porte BATTANTE
L de cm 70 à 100

Montante 
a parete

Wall profile

Profilé 
mural

Montante 
ad angolo

Corner 
profile

Profilé 
en angle

Pannello DIVISORIO
L da cm 70 a 140

FIXED PARTITION panel
L from cm 70 to 140

Panneau FIXE DE SÉPARATION
L de cm 70 à 140

Pannello FISSO in linea
L da cm 30 a 140

FIXED Panel IN LINE
L from cm 30 to 140

Panneau FIXE EN ALIGNEMENT
L de cm 30 à 140

COMBINAZIONI POSSIBILI 
TRA ELEMENTI

Le dimensioni, l’affiancamento 
degli elementi e la loro proporzione 
sono vincolate da fattori tecnici e 
funzionali, quindi vanno verificate 
con l’ufficio tecnico prima 
di un’eventuale proposta. 

POSSIBLE COMBINATIONS BETWEEN 
ELEMENTS

The dimensions, arrangement, and 
proportions of the elements are 
subject to technical and functional 
constraints and must therefore 
be verified with the technical 
department before any proposal is 
made.

COMBINAISONS POSSIBLES ENTRE 
LES ÉLÉMENTS

Les dimensions, l’agencement et 
les proportions des éléments sont 
soumis à des contraintes techniques 
et fonctionnelles et doivent donc 
être vérifiés avec le service technique 
avant toute proposition.
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MONTANTE PARETE / SOFFITTO 
I profili a muro possono essere 
regolati telescopicamente 
per garantire fino a 15 mm di 
compensazione dimensionale 
o di fuori piombo.

WALL/CEILING PROFILE
The wall profiles are adjusted 
telescopically to compensate up 
to 15 mm for differences in size 
or walls out-of-plumb.

MONTANT MUR/PLAFOND 
Les profilés muraux téléscopiques 
peuvent être réglés afin de 
compenser les dimensions ou 
l’aplomb jusqu’à 15 mm.

MANIGLIA A INCASSO 
La maniglia, realizzata in zama e 
coordinata alla finitura del profilo 
verticale, è integrata nel profilo 
stesso. Una leggera sporgenza è 
prevista per garantire una presa 
agevole e facilitare l’utilizzo.

RECESSED HANDLE
The handle, made of zamak 
and matched to the finish of 
the vertical profile, is integrated 
into the profile itself. A slight 
projection ensures an easy grip 
and facilitates use.

POIGNÉE ENCASTRÉE 
La poignée, réalisée en zamak 
et assortie à la finition du profil 
vertical, est intégrée dans le 
profil. Une légère saillie permet 
une prise en main facile et facilite 
l’utilisation.

MONTANTE PARETE / PAVIMENTO  
Il sistema Domino richiede una 
base d’appoggio orizzontale, 
priva di inclinazioni e complanare 
tra la zona asciutta e quella 
bagnata. Il profilo a pavimento 
è regolabile in altezza per 
compensare eventuali piccole 
irregolarità.

WALL / FLOOR PROFILE
The Domino system requires a 
horizontal support base, free of 
inclinations or steps between 
the dry and wet areas. The floor 
profile is height-adjustable 
to compensate for any minor 
irregularities.

MONTANT MUR / SOL  
Le système Domino nécessite 
une base d’appui horizontale, 
sans inclinaison et complanaires 
entre la zone sèche et la zone 
humide. Le profilé de sol est 
réglable en hauteur pour 
compenser d’éventuelles petites 
irrégularités.
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DETTAGLIO PORTA BATTENTE ZONA ASCIUTTA
La porta battente è incernierata sull’angolo dell’anta, 
una soluzione che consente di massimizzare l’apertura 
utile di passaggio in relazione alle dimensioni dello 
spazio disponibile. 
Nella parte inferiore non è presente alcun profilo, 
a favore di una manutenzione semplice e di 
un’igienizzazione efficace del pavimento nella zona 
asciutta.

SWING DOOR DETAIL – DRY AREA 
The hinged door is mounted on the corner of the 
panel, a solution that maximises the usable opening 
width according to the available space.
No profile is present at the bottom, allowing for easy 
maintenance and effective cleaning of the dry area 
floor..

DÉTAIL PORTE BATTANTE – ZONE SECHE
La porte battante est articulée sur l’angle du panneau, 
une solution qui permet d’optimiser la largeur de 
passage utile en fonction de l’espace disponible.
Aucun profilé n’est présent dans la partie inférieure, 
facilitant l’entretien et le nettoyage efficace du sol 
dans la zone sèche.

DETTAGLIO PORTA BATTENTE ZONA 
BAGNATA
La porta battente è incernierata 
sull’angolo dell’anta, una soluzione 
che consente di massimizzare 
l’apertura utile di passaggio in 
relazione alle dimensioni dello spazio 
disponibile. 
Nella parte inferiore, un profilo di 
battuta con guarnizione di tenuta 
assicura un efficace contenimento 
dell’acqua durante l’utilizzo.

SWING DOOR DETAIL – WET AREA 
The hinged door is mounted on the 
corner of the panel, a solution that 
maximises the usable opening width 
according to the available space.
At the bottom, a threshold profile 
with sealing gasket ensures effective 
water containment during use.

DÉTAIL PORTE BATTANTE – ZONE 
DE DOUCHE 
La porte battante est articulée sur 
l’angle du panneau, une solution 
qui permet d’optimiser la largeur de 
passage utile en fonction de l’espace 
disponible. 
Dans la partie inférieure, un profié 
de seuil muni d’un joint d’étanchéité 
garantit une rétention efficace de 
l’eau pendant l’utilisation.

DETTAGLIO PORTA A BILICO ZONA 
BAGNATA
La porta a bilico è montata su 
un perno pivotante posizionato 
a circa un quarto della larghezza 
disponibile della porta, soluzione che 
consente l’utilizzo di ante di maggiori 
dimensioni senza creare ingombri 
eccessivi durante l’apertura.

PIVOT DOOR DETAIL – WET AREA 
The door is mounted on a pivot 
positioned at approximately one-
quarter of the door’s available width, 
allowing for larger panels without 
excessive space requirements during 
opening.

DÉTAIL PORTE PIVOTANTE – ZONE DE 
DOUCHE 
La porte pivotante est montée sur 
un axe pivot situé à environ un quart 
de la largeur disponible de la porte, 
permettant l’utilisation d’ouvrants 
de plus grandes dimensions sans 
encombrement excessif à l’ouverture.

DETTAGLIO PORTA A BILICO ZONA 
ASCIUTTA
Nella zona asciutta, il profilo 
inferiore è presente soltanto sotto 
la parte opposta all’apertura, fino al 
perno pivotante.

PIVOT DOOR DETAIL – DRY AREA
In the dry area, the bottom profile 
is present only beneath the side 
opposite the opening, up to the 
pivot pin.

DÉTAIL PORTE PIVOTANTE – ZONE 
SECHE
Dans la zone sèche, le profilé 
inférieur est présent uniquement 
sous la partie opposée à
l’ouverture, jusqu’à l’axe pivot.

La posizione del perno dipende dalla dimensione della porta.
The position of the pivot pin depends on the size of the door.
La position de l’axe pivot dépend de la dimension de la porte.
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SEZIONE DETTAGLIO TRAVERSO 
SUPERIORE AUTOPORTANTE
Profilo per installazione 
AUTOPORTANTE per le 
composizioni della collezione 
Domino. Grantisce maggior 
rigidità strutturale al profilo 
superiore.

FREE-STANDING UPPER 
CROSSBAR DETAIL SECTION 
Profile for free-standing 
installation (no ceiling support 
required) for Domino collection 
compositions. Provides increased 
structural rigidity to the upper 
profile.

SECTION DÉTAIL DE LA BARRE 
SUPÉRIEURE AUTOPORTANTE 
Profilé pour installation 
autonome, sans fixation 
au plafond, destiné aux 
compositions de la collection 
Domino. Il assure une rigidité 
structurelle renforcée du profil 
supérieur.

DETTAGLIO MONTANTE AD ANGOLO
CORNER PROFILE DETAIL
DÉTAIL PROFILÉ EN ANGLE

PROFILO SOTTOPORTA
Nelle configurazioni installate in area 
asciutta per i sanitari, è possibile 
integrare nella porta un profilo 
in alluminio posizionato sul lato 
inferiore, per compensare lo spazio 
libero derivante dall’assenza del 
profilo di contenimento a pavimento.
Il profilo non svolge alcuna funzione 
di ritenuta dell’acqua.

BOTTOM DOOR PROFILE 
In configurations installed in dry 
sanitary areas, an aluminium profile 
can be integrated on the lower side 
of the door in order to compensate 
for the clearance resulting from 
the absence of a floor containment 
profile. 
The profile does not perform any 
water-retention function.

PROFILÉ INFÉRIEUR DE PORTE 
Dans les configurations installées 
en zone sèche pour les sanitaires, 
il est possible d’intégrer à la porte un 
profilé en aluminium positionné sur 
la partie inférieure, afin de compenser 
l’espace libre dû à l’absence de profil 
de confinement au sol. 
le profilé n’assure aucune fonction 
de retenue de l’eau.
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04 - Trasparente
cristallo monolitico spessore 6 mm
Trasparent 
monolithic glass, thickness 6 mm
Trasparent 
verre monolithique épaisseur 6 mm

04 - Timeless
cristallo monolitico spessore 6 mm 
monolithic glass, thickness 6 mm
verre monolithique épaisseur 6 mm

12 - Cristallo Extrachiaro
cristallo monolitico spessore 6 mm
Extra-light Glass 
monolithic glass, thickness 6 mm
Glace Extra-claire 
verre monolithique épaisseur 6 mm

11 - Kathedral
cristallo monolitico spessore 6 mm 
monolithic glass, thickness 6 mm
verre monolithique épaisseur 6 mm

24 - Reeded
cristallo monolitico spessore 6 mm 
monolithic glass, thickness 6 mm
verre monolithique épaisseur 6 mm

03 - Cristallo Bronzo
cristallo monolitico spessore 6 mm
Bronze Glass
monolithic glass, thickness 6 mm
Verre Bronze
verre monolithique épaisseur 6 mm

07 - Cristallo Grigio
cristallo monolitico spessore 6 mm
Grey Glass
monolithic glass, thickness 6 mm
Verre Gris
verre monolithique épaisseur 6 mm

06 - Riflettente
cristallo monolitico spessore 6 mm
Reflecting
monolithic glass, thickness 6 mm
Réfléchissant 
verre monolithique épaisseur 6 mm

10 - Extra-reflex
cristallo monolitico spessore 6 mm
monolithic glass, thickness 6 mm
verre monolithique épaisseur 6 mm

29 - Madras Nuvola
cristallo monolitico spessore 6 mm
monolithic glass, thickness 6 mm
verre monolithique épaisseur 6 mm

08 - Cristallo Satinato
cristallo monolitico spessore 6 mm
Satin Glass
monolithic glass, thickness 6 mm
Verre Satiné
verre monolithique épaisseur 6 mm

14 - Extrachiaro Satinato
cristallo monolitico spessore 6 mm
Extra-light Satin Glass
monolithic glass, thickness 6 mm
Verre Extra-clair Satiné
verre monolithique épaisseur 6 mm

31 - Riga 1.5 Bronzo satinato
cristallo monolitico spessore 6 mm
Riga 1.5 Satin bronze
monolithic glass, thickness 6 mm
Riga 1.5 Satiné bronze
verre monolithique épaisseur 6 mm

35 - Riga 1.5 Grigio satinato
cristallo monolitico spessore 6 mm
Riga 1.5 Satin grey
monolithic glass, thickness 6 mm
Riga 1.5 Satiné gris
verre monolithique épaisseur 6 mm

36 - Riga 1.5 Extrachiaro satinato
cristallo monolitico spessore 6 mm
Riga 1.5 Satin extra-light 
monolithic glass, thickness 6 mm
Riga 1.5 Satiné extra-clair
verre monolithique épaisseur 6 mm

13 - Bronzo Satinato
cristallo monolitico spessore 6 mm
Satin Bronze
monolithic glass, thickness 6 mm
Bronze Satiné
verre monolithique épaisseur 6 mm

17 - Grigio Satinato
cristallo monolitico spessore 6 mm
Satin Grey
monolithic glass, thickness 6 mm
Gris Satiné
verre monolithique épaisseur 6 mm
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14 - Bianco
	 smaltatura epossidica con effetto lucido
	 White

	finish by painting with epoxy enamels, 
glossy effect

	 Blanc 
	 émail poudre à effet brillant

15 - Bianco Opaco
	 smaltatura epossidica con effetto opaco 
	 Matt White
	 finish by painting with epoxy enamels, 

mat effect 
	 Blanc Mat
	 émail poudre à effet mat

31 - Argento Satinato
finitura ottenuta mediante ossidazione anodica 

	 Satin Silver 
	 finish by anodic oxidation 
	 Argent Satiné
	 finition par oxydation anodique

21 - Argento Lucido
finitura ottenuta mediante ossidazione anodica   

	 Bright Silver
	 finish by anodic oxidation 
	 Argent Brillant
	 finition par oxydation anodique

61 - Acciaio Spazzolato
finitura ottenuta mediante ossidazione anodica 
su base alluminio  

	 Brushed Steel 
	 finish by anodic oxidation on aluminium 
	 Acier Brossé
	 finition par oxydation anodique de l’aluminium

34 - Rame Satinato
	 verniciatura multilayer con vernici speciali
	 Satin Copper
	 multilayer painting whit special paints
	 Cuivre Satiné
	 peinture multicouche avec vernis  spéciaux

84 - Rame Bond
	 verniciatura con smalti epossidici bonderizzati  
	 Copper Bond

painting with bonderized epoxy enamels 
	 Cuivre Bond
	 peinture avec des émaux à poudre bonderisés

54 - Rame Spazzolato
finitura ottenuta mediante ossidazione anodica   

	 Brushed Copper
	 finish by anodic oxidation 
	 Cuivre Brossé
	 finition par oxydation anodique

53 - Bronzo Rosato Spazzolato
finitura ottenuta mediante ossidazione anodica   

	 Brushed Rose Bronze
	 finish by anodic oxidation 
	 Bronze Rosé Brossé
	 finition par oxydation anodique

32 - Bronzo Satinato
finitura ottenuta mediante ossidazione anodica   

	 Satin Bronze 
	 finish by anodic oxidation 
	 Bronze Satiné
	 finition par oxydation anodique

73 - Bronzo Scuro
finitura ottenuta mediante verniciatura 
con smalti epossidici 
Dark Bronze

	 finish by painting with epoxy enamels
Bronze Foncé

	 finition obtenue par peinture aux émaux 
	 à poudre

09 - Nero Matt
	finitura ottenuta mediante ossidazione 		
anodica con effetto opaco 

	 Matt Black
	 finish by anodic oxidation, matt effect 
	 Noir Mat 
	 finition par oxydation anodique, à effet mat

39 - Metal Gun
finitura ottenuta mediante verniciatura 		
con smalti epossidici 

	 finish by painting with epoxy enamels

	 finition obtenue par peinture aux émaux 
	 à poudre

38 - Moka
finitura ottenuta mediante verniciatura 		
con smalti epossidici 

	 finish by painting with epoxy enamels

	 finition obtenue par peinture aux émaux 
	 à poudre

35 - Oro Matt
	 verniciatura multilayer con vernici speciali
	 Matt Gold
	 multilayer painting whit special paints
	 Or Mat
	 peinture multicouche avec vernis  spéciaux

33 - Oro Satinato
finitura ottenuta mediante ossidazione anodica 

	 Satin Gold 
	 finish by anodic oxidation 
	 Or Satiné
	 finition par oxydation anodique

52 - Bronzo Spazzolato
finitura ottenuta mediante ossidazione anodica 

	 Brushed Bronze
	 finish by anodic oxidation 
	 Bronze Brossé
	 finition par oxydation anodique

43 - Bronzo antico
	 verniciatura multilayer con vernici speciali
	 Ancient Bronze
	 multilayer painting whit special paints
	 Bronze Antique
	 peinture multicouche avec vernis  spéciaux

34

35

43
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